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Gznanjevalec na radiu je 
bil ubit v hotelu v 

mestu Detroit 
Detroit, 23. julija. Gerald 

Buckley, radio oznanjevalec za 
radio postajo WMBC, je bil da-
nes zjutraj okoli druge ure ubit 
od nepoznanega napadalca v ve-
ži velikega La Salle hotela. Malo 
prej je Buckley potom radia 
imel govor o političnem položaju 
v Detroitu in opisoval baje silne 
in neznosne nemoralne razmere 
v mestu. Govori se, da je bil 
Buckley tudi priča, ko sta bila 
pred istim hotelom dne 3. julija 
umorjena chicaška gangeža Can-
non in Collins. Radio postaja 
WMBC se nahaja v hotelu La-
Salle, in Buckley je baje gledal 
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Na potu dobil svojo 
ženo mrtvo 

Charlestown, W. Va., 23. 
julija. Fred Hupp, delavec, 
je naprosil tovariša, da ga 
pelje domov od dela in mu 
povedal, da se mu čudno 
zdi, da se ni njegova žena 
oglasila pri tovarni, da ga 
pelje domov. Spotoma sta 
videla, da je neki avto pla-
nil 80 čevljev globoko z mo-
sta v vodo. Radovedna sta 
šla gledat nesrečo. "Moj 
Bog!" pravi Hupp, "to je 
moja žena!" žena je bila 
mrtva in ravno tako njena 
dva otroka, žena je bila na 
potu do tovarne po moža. 

skozi okno hotela, ko sta bila 
oba gangeža ustreljena. Polici- Smrtno ponesrečen rojak 
ja je mnenja, da so se drugi gan- v Ely, Minn, 
geži bali, da jih Buckley ne iz- I z E l y > M inn„ nam sporoča 
da, zato so ga sklenili umoriti, naš zastopnik, da se je tam smrt-
Umorjeni je bil brat Paul Buck- n 0 ponesrečil v Sibley rudniku 
leya, bivšega državnega pravdni-1 Slovenec George Rožman. Ko je 
ka v Detroitu. Umor se je pripe- 1 9 j u I i j a z j u t r a j . dospel na svoj 
til ob času, ko so bile zaključene p r o s tor v rudniku, se je les in 
mestne volitve v Detroitu, pri i r u d a z r u .| i l a v r h n j e g a g t a k o 
katerih so državljani odpoklica- i n a g i i c 0 ) d a m u j e b i l a r e š i t e v 
h svojega župana. nemogoča. Njegov tovariš se je 

~ j # > komaj rešil, da ga ni zadela ena-
Nadaljnih šest ubitih Vika usoda. Ranjki je bil doma 
Egiptu, 1,000 aretiranih blizu Metlike. Tu v Ely zapušča 

Cairo, 23. julija. V tem mestu v d o v o i n s e d e m o t r o k ' s t a r i h o d 

kot tudi v Port Saidu so nastali 8 d o 2 2 l e t V Podpornem dru-
danes novi izbruhi ustaje proti ; š t v u m b l 1 m e n d a nobenem. -
obstoječi egiptovski vladi. Te Staršem Jožef in Barbara Mar-
kom spopadov s policijo in vo- kovich je umrl sin John. Vzrok 
Mtvom je bilo ubitih šest oseb, s m r t i -'e s u š l c a - s t a r -'e b i l 2 6 

25Q ranjenih in nad tisoč are- l e t V ? e m Prizadetim naše globo-
tiranih. Med prebivalstvom se k o s 0 Ž a lJ e -
je razširila govorica, da se bo 
radi nemirov odpovedal egiptov-
ski kralj Fuad, in da namerava 
resignirati ministerski predsed-, , v _ 
nik Sidky paša. Voditelji usta- I^kewoodu, zgodaj v sredo zju- Sl(0r0 Sto mrtvih V Nem-

čiji, ko se je pod 

Smrdeče bombe 
Dve smrdljivi bombi sta bili 

vrženi skozi okna stanovanja 

Ford daje uslužbencem 
nove počitnice 

Detroit, 24. julija. Nad 
100,000 delavcev v Fordo-
vih tovarnah v tem mestu 
je bilo odpuščenih od dela 
dne 11. julija, rekoč, da se 
mora v tovarnah vršiti in-
ventar in je bilo naročeno « 
delavcem, da se vrnejo na 
delo 28. julija. Sedaj pa na-
znanja vodstvo Ford Motor 
Car Co., da so te "počitni-
ce" podaljšane in sicer za 
en cel teden, in da se de-
lavcem ni treba vrniti na 
delo do 4. avg. Zakaj je 
bilo to povelje oddano, vod-
stvo ni povedalo. 

Štirje gredo v smrt s ciga-
retami v ustih 

Trenton, N. J., 23. julija. 
Frank McBrien, znani gangež, 
in trije njegovi tovariši'so bili 1 

danes poslani v smrt potom elek- ' 
tričnega stola. Umorili so lan-
sko leto plačilnega mojstra ne-
ke kompanije, ko je slednji da-
jal plačo delavcem.* Morilci po-
leg McBriena so: Victor Giam-
petro, Joseph Malanga in Joseph 
Rado. Eden za drugim so sede-
li na električni stol. V 28 minu-
tah so bili vsi mrtvi. Morilci so 
vsi kadili cigarete, ko so priha-
jali v mrtvaško celico, kjer se 
nahaja električni stol. 

je zahtevajo, da kralj nemudoma 1 t r a ' - S e d e m o s ( * j e m o r a l 1 ° b0e" 
skliče zasedanje parlamenta. i ž a t i n a c e s t o ' m e d n j i m i n e k a 8 4 ' 

let stara ženska, ki se je onesve-
Pokojnina za matere s t i 1? ' P o ? i c i j ? j e m n e n j a / d * j e 

Kot se poroča iz Columbusa, metanje bomb v zvezi z strajkom 

je 
ljudmi podrl most 

Coblenz, Nemčija, 23. julija. 
je država Ohio lanskega leta iz-' hotelskih uslužbencev, ker je bi- Silna tragedija se je pridružila 
plačala $1,807,233 v pokojninah l a e n a b o m b a zagnana v stanova- praznovanju tukajšnjega naro-
potrebnim materam. Največ te- n j e nadzornika Statler hotela. da, ki je rajal in se veselil ob pri-
ga denarja je bilo izplačanega v Na počitnice l iki ' k o s 0 o d š l e z a d n j e francoske 
Cuyahoga okraju, kjer so dobile Mrs. Jennie Kranz, 19006 Mo-1 čete iz zasedenega ozemlja. K 
matere $464,964. Sledeče mate- hawk Ave., se je podala na far- slavnostim je prišel sam pred-
re so upravičene do stalne pokoj- me na počitnice k dobro pozna- sednik republike, Hindenburg. 
nine: 1. Mati mora z otrokom nemu rojaku Frank Kozlevčar vi Dočim so zvečer švigale rakete v 
stalno bivati v gotovem okraju North Madison, O. Mrs. Kranz zrak in je godba igrala na mno-
vsaj dve leti. 2. Soprog mora nam zatrjuje, da kdor hoče ime-i 8'ih prostorih, se je podal pon-
biti mrtev, ali popolnoma nespo- ti dobre počitnice, naj se obrne I tonski most zgrajen preko reke 
soben za delo ali pa zaprt v ječi, do rojaka Kozlevčar, ki ima svo- Moselle. Kakih 80 oseb se je te-
ali pa je moral pobegniti vsaj tri jo domačijo na Dock Rd., prav daj nahajalo na mostu, in vse so 
leta prej, predno dobi mati po- nasproti Frank Beretiča. Da, v; padle v precej globoko vodo. Do 
kojnino. 3. Otrok ne sme delati, resnici prijazna družina Kozlev- polnoči so mogli rešiti samo se-
4. Otrok mora, prebivati pri svo-i carjeva. dem oseb, dočim so prinesli na 
ji materi. 5. Dokazati se mora, g m r t Hrvatice površje 40 trupel, a ostala še 
da je pokojnina potrebna, da se' y C i t y b o l n i c i j e preminula v S i š č e J° v v o d i - k i j e n a o n e m m e ~ 

otroka reši zanemarjanja. 6. t o r e k A n a p e r 0vich, rodom Hr - ! s t u dvaJset čevljev globoka. Vse 
Mati mora biti ameriška držav- v a t i c a ( s t a r a . 20 let, rojena v j m e s t o s e J'e z a v i l ° v ž a l o s t ' k o J e 

ljanka. 1 Clevelandu. Bila je članica dru- P r i š l a v e s t 0 s i l n i n e s r e č L D o t l ' 
Srnrtna kosa i Stva Collinwood Circle št. 547 in i č n i m o s t> k i s e Je Podrl> ->e b l 1 z e 

V sredo p o p o l d n e je preminu- Hrvatske B r a t s k e Zajednice, ' s t a r 111 nikakor namenjen za 
la v Charity bolnici Ana Požun, društvo št. 337. Poleg staršev i težji .promet. Tisoče oseb je pre-
roj. Dovč, stanujoča na 1058 E. zapušča ranjka 3 sestre in 4 bra- k o d n e v a r a b l l ° m o s t ' k o s o p r e _ 

74th St. Stara je bila 61 let. te. Pogreb se bo vršil v soboto !ha->ale i z e n e ^ a slavnostnega pro-
Tu zapušča soproga in 6 otrok, :zjutraj iz hiše žalosti na 775 E . ' s t o r a d o drugega. Ko se je most 
3 hčere in 3 sine. Doma je iz j 222nd St. pod vodstvom A. F. P°drl> s e J? nahajalo na njem 
Male vasi pri Ljubljani, kjer za- Svetek Co. Naj bo mirna ranj- k a k l h osemdeset ljudi. Ko se je 
Pušča 1 sestro. V mestu je biva- ki domača zemlja! m o s t P°ru>311 Je b i l ° m n ° g ° o s e b 

la 28 let. Bila je članica dr. Na- v h n l n i r o u b l t l h f Pa d a jočih tramov, do-
Predne Slovenke, SNPJ., dr. St. y t o r e k p 0 ] S n e je Svetkova! ^ m S ° ^ T T 
Clnir P v n v p «• 98 WW ill' v t o r e K p ° p o , . , ti v globoki, crm vodi. Predsed-
W 7 L A t i I P Z Z Z a m b u l a n c a 0 d p e l j a l a V E a s t E " d nika Hindenburga so obvestili o Ženske Zveze st. 11. Pogreb se b Q r o j a k a M r g t e v e B r o d _ £ 
vrši v soboto zjutraj pod vod- 1 4 ? 2 1 W e s t r o p p A v e . Pod-, L p r e n e L z v emi k a l n i m i 

deHm ' T f h i L aX ' l i e ranli V r e ž i 8 6 * ^ | Lvnostmi v d r u g " mestth 
n a s e ^ o b o k o sožalje, ranj s l iču_ ž e l i m o m u > d a b i p r a v Hmnovinn 

Pa naj bo ohranjen blag spomin! J \ , , ^ v domovino kmalu oKrevai. Dobro p o z n a n i rojak Mr. 

i r t v i h 

Slabe steklenice 
Mesto je tekom enega meseca 

zaplenilo mlekarjem 10,000 ste-
klenic, katere rabijo za mleko. 

Godovi Frank Lavrich, se namerava po 
Ne pozabite, da praznujemo v dati v sredo, 30. julija, s svojo 

petek god sv. Jakoba, v soboto soprogo in sinčkom v staro do-
pa pridejo vse Ančke na vrsto, movino. Kdor mu ima kaj spo-

Steklenice niso držale polnega V s e m prav iskrene čestitke! ročiti, naj se oglasi v trgovini 
kvorta kot je predpisno. Stekle- Starost mesta Clevelanda Mr. Anton Mervarja, 6919 St. 
nice so razbili in pometali čepi- Mesto Cleveland je bilo pre- Clair Ave. Franku in soprogi pa 
n j e v jezero. 'tekli torek 134 let staro. želimo prav srečno pot! 

Neapelj, 24. julija. Strahovit 
potres je obiskal jugovzhodni i 
del Italije. Doslej so našteli 679 
mrtvecev kot žrtev potresa v 
dvanajstih različnih mestih. Po-
tres je začel uro preko polnoči in 
zemlja se ša sedaj trese. Uradno 
poročilo governerja province na-
dalje izkazuje 1,500 ranjenih. 
Neuradna, poročila pa pravijo, 
da je 1,500 mrtvih. Zlasti hudo 
je prizadeto romantično mesto 
Melfi, visoko gori na hribu. Sko-
ro vse hiše so uničene, padla je 
tudi stara, krasna katedrala, ki 
datira iz devetega stoletja. Naj-
več mrtvih pa se nahaja v me-
stu Villanova, kjer so jih doslej 
našteli že 350. Med žrtvami je 
župan in vsa njegova družina. 
Potres je bil eden najbolj stra-
hovitih od leta 1908, ko je bilo 
ubitih ilad 1,000 oseb. Ljudje se 
ne drznejo več v hiše, pač pa po-
čiva vse na prostem. 

Delavske nesreče 
Državna, industrijska komisi-

ja poroča/da je bilo tekom šestih 
mesecev v Cuyahoga okraju ubi-
tih 99 delavcev pri delu, dočim 
se je ponesrečilo več ali manj 
27,372 delavcev, katerim je dr-
žavna industrijska komisija pla-
čevala odškodnino. Z ozirom na 
dejstvo, da je toliko brezposel-
nosti, je število nesreč v resnici 
veliko. 

Poroka 
V torek zjutraj sta se poročila 

Mr. Frank štrumbelj in Miss Te-
reza špehek. Po poroki sta od-
potovala v Kanado. Poroka se 
je vršila pri fari sv. Vida. Iskre-
ne čestitke! 

Ženska imenovana za glav-
no urednico Hearsto-

vega časopisa 
Washington, 23. julija. Mrs. 

Eleanor Medill Patterson bo da-
nes prevzela svoj urad kot gla-
vna urednica velikega časopisa 
"Washington Herald," ki je last-

I nina Hearstovega s i n d i k a t a . 
Mrs. Patterson in njena družina | 
so že dolgo poznani v Washing-
tonu v uradnih in drugih krogih. 
Nova glavna urednica je vnuki-
nja Joseph Medilla, ki je usta-
novil poznani chicaški časopis 
"Chicago Tribune." Mrs. Pat-
terson je poznana kot dobra pi-
sateljica povesti in dobrih član-
kov. Sploh prihaja iz rodbine! 
urednikov. Je prva nečakinja 
ranjkega senatorja Medill Mc-
Cormick in Col. R. R. McCor-
mick, izdajatelja Chicago Tri-
bune in sestra Joseph Patter-
sona, ki izdaja časopis New 
York Daily News in poznani 
magazine "Liberty." Svoje dni. 
je poročila poljskega grofa Ci-
zyka, toda se je pozneje razporo-
čila in zopet zavzela svoje dekli-
ško ime. 

Zgubljeni sinko 
Poročali smo pred par dnevi, 

da se je zgubil neki 10 letni sin-
ko, ki ni vedel imena matere ni-
ti naslova, kje stanuje. Sedaj se 
je dognalo, da je to 11 letni Jo-
seph Marinkovic, 7503 Myron 
Ave., po katerega je oče prišel 
včeraj v zavod, da ga odpelje do-
mov. Oče je izjavil, da se sinko 
rad potepa po svetu. 

Izvanredna razprodaja 
Opozarjamo na oglas našega 

slovenskega trgovca Benno B. 
Leustig-a, ki priredi razprodajo 
vsega letnega blaga, ki bo šlo 
pod tovarniško ceno, da se na-
redi prostor za zimsko blago v 
trgovini. Taka prilika se ne nu-
di vsak dan. 

Policisti in rokavice 
Policisti morajo na povelje na-

čelnika Graula nositi bele roka-
vice. Ker pa pri tej pasji vroči-
ni nikakor ni prijetno hoditi z 
rokavicami okoli, se je načelnik 
Graul usmilil policistov in izja-
vil, da v vročih dneh ni treba 
imeti rokavic na rokah. 

Popravljanje šole 
Staro 'šolo sv. Vida so začeli 

te dni pridno popravljati. So 
precej obsežna dela, ker je po-
rlopje že staro, toda bo prav 
vporabno, ko bodo enkrat izvr-
šene poprave. 

Domov iz bolnice 
John Grebene se je povrnil iz 

St. Alexis bolnice domov. Na-
haja se na svojem domu na 1126 
E. 61st St. Toda mora še vedno 
čuvati postelj za poškodbami, ki 
jih je dobil v avto nesreči. 

Na oddih 
Na stroške Community fonda 

je odpotovalo te dni nad 500 rev-
nih otrok, da se v zdravih kra-; 
jih pri dobri postrežbi in na sve-1 
žem zraku odpočijejo in dobijo 
novih moči. Vsi so otroci revnih 
staršev. 

Pevsko društvo Zarja 
Pevsko društvo Zarja ima no-

coj večer pevsko vajo v S. N. Do-
mu, (novo poslopje), soba št. 2. 
Prosi se, da so vsi navzoči. 

Pozdrav iz Kanade 
Družina James Slapnik po-

zdravlja iz Kanade vse prijatelje 
v Clevelandu. Pozdrave so po-
slali tudi iz Johnstown, Pa. 

Slabo zavetišče 
Ko je včeraj zbruhnila ne-

vihta v Avon, Ohio, se je druži-
na Tony Cradza zatekla pod ne-
ko drevo v bližini. V drevo je 
pa udarila strela, ki je ubila oče-

;ta in sedemnajst letnega sina. 
15 letna nevesta 

; Policija v Clevelandu išče 15 
j letno Louise Poadello, 10911 
Grandview Ave., ki je pobegnila 

j z nekim 19 letnim fantom, s ka-
terim se je najbrž poročila. 

Tolažilne besede 
Vremenski prerok v Clevelan-

du Noyes je naznanil, da za ta 
teden v Clevelandu ni pričako-
j vati velike vročine. Kaj bo pa 
' drugi teden, se ne ve. 

Prebivalstvo Zedinjenih 
držav znaša po štetju 

122,957,000 oseb 
Washington, 23. julija. Kot 

naznanja direktor l j u d s k e g a 
štetja, bo znašalo končno število 
prebivalstva v Zedinjenih drža-
vah 122,957,000 ali nekaj tisoč 
manj kot 123 milijonov. Leta 
1920 so našteli v Zedinjenih dr-
žavah 105,710,620 ljudi, torej se 
je tekom deset let prebivalstvo 
zvišalo za 17,250,000. Prav na-
tančne številke še niso končno 
veljavno ugotovljene, vendar se 
z gotovostjo pričakuje, da skup-
no število prebivalstva ne bo 
znašalo nad 123,000,000. Po-
drobnih številk za prebivalstvo 
nimajo še iz sledečih držav: 
Pennsylvania, New Jersey, Okla-
homa, Oregon, Louisiana, Mis-
sissippi in Idaho. V prebivalstvu 
je najbolj napredovala država 
Caiifornija, in sicer za 64 pro-
centov, za njo pa Florida z 51 
procenti. Najmanjši napredek 
je pokazala Georgia, ki ni napre-
dovala niti za toliko procentov, 
kot je dovoljenega alkohola v 
pijači glasom Volstead postave. 
In Georgia je domovina Ku 
Kluksarjev. 

o 
Lindbergh se je naveličal 

množice 
New York, 23. julija. Col. 

Charles Lindbergh se je tako 
naveličal neprestane pozornosti, 
katero posvečuje njemu, njegovi 
ženi in novorojenemu sinu ame-
riška javnost, da je sklenil, da 
se bo za dalj časa umaknil v za-
tišje. Baje se namerava podati 
v Tulsa, Okla., kjer ima pose-
stvo, oddaljeno od mesta, kjer ni 
časnikarskih reportarjev in fo-
tografov, ki bi ga neprestano 
zasledovali. Kjerkoli se v New 
Yorku prikaže, na ulici, v brivni-
ci, v restavrantu, v gledališču, 
vse zre za njim, vse hoče govo-
riti z njim in ga povpraševati 
po najbolj nemogočih stvareh. 
In to gre junaškemu možu v živ-
ce. 

Piknik sv. Pavla 
Hrvatsko podporno društvo 

sv. Pavla št. 10 H. K. Z. priredi 
v nedeljo 27. julija na prostorih 
Slov. društvenega doma v Eu-
clid Village svoj prvi piknik. 
Kdor želi pristne in okusne ja-
njetine in dobro postrežbo, naj 
pride tja v nedeljo. Na progra-
mu je tudi mnogo iger in lepih 
nagrad. 

Bančne ure 
Enkrat smo že sporočili in 

ponovno povdarjamo, da se bo-
do s 1 avgustom spremenile urad-
ne ure pri vseh bankah v Cleve-
landu, ki bodo sledeče: vsak dan, 
razven nedelj in praznikov, od 
9. ure zjutraj do 3. popoldne. Ob 
sredah od 9. ure zjutraj do 1. 
ure popoldne, in ob sobotah od 
9. ure zjutraj do 5. ure popoldne. 

Klin s klinom 
Razni večji hoteli v Clevelan-

du so odpustili iz službe unijske 
kuharje in strežnike, in v po-
vračilo za to so pa razne delav-
ske organizacije odpovedale svo-
je konvencije v dotičnih hotelih 
ter si bodo izbrale druga mesta 
za zborovanje. 

Vesela vest 
Dne 21. julija je bil Mrs. Ro-

sie Brunswick, 5 9 01 Prosser 
Ave., rojen sinček. Mati se na-

: haja v Mt. Sinai bolnici, in se 
dobro počuti. M a t i od Mrs. 
Brunswick, Mrs. Hiastar, se je 
vrnila isti dan iz domovine, ko je 
bil sinko rojen! 

* Trije premogarji so bili ubi-
ti v rudniku Blue Blaze Co., bli-

'zu Price, Utah. 
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P r i m a r n e v o l i t v e 

vas. Tudi je enajst sester v 
redu sv. Dominika, katere so 
bile vse svoječasno članice naše-
ga društva. Tudi njim iskrene 
čestitke. Dobri Bog, ki jim je 
dal moč, da so dosegle tako 
vzvišen poklic, naj jih čuva in 
varuje. Zaščitnica našega dru-
štva, sv. Ana, naj jih vodi po 
začrtani poti življenja. 

Ker pa ravno v soboto obha-
jamo god zaščitnice in patroni-
je našega društva sv. Ane št. 
150, naznanjam vsem članicam 
sklep zadnje seje namreč, da 
imamo v soboto skupno sv. spo-
ved in v nedeljo 27. julija sku-
pno sv. obhajilo. Vabim .vse 

Slovenkam in bratom Hrvatom, 
da imamo v nedeljo popoldne 27. 
julija v Maple Gardens vrtno 
veselico, ali po domače poveda-
no: društvo sv. Ane bo imelo 
piknik. Še vsako leto smo skr-
bele, da smo udeležencem po 
naši najboljši moči postregle. 
Letos pa, ko imamo ravno naš 
god, se bomo pa še s podvojeno 
močjo potrudile. Koliko bo 
štrukljev ta dan, bo videl in 
jih jedel le oni, ki bo tam. Vsak 
udeleženec dobi že pri vhodu 
mesto vstopnice štrukelj v ro-
ke, seve, brezplačno. Za žejne 
bo pa na razpolago tisti, katere-
ga se bodo oprijemali letos ob 

članice da se gotovo udeležite, volitvah mokri kandidatje. In 

Dne 12. avgusta se bodo vršile po vsej državi jako va-
žne volitve, katerim pravimo primarne volitve. T e volitve 
so bile upel jane v protekc i jo ameriških državl janov, ker pri 
teh volitvah dobi narod priliko, da si sam izbera kandidate 
za go tove urade, doč im so jih pred upel javo primarnih vo -
litev izbirali politični bosi. 

Vsaka stranka postavi za razne urade m o ž e svojega 
prepričanja. Republ ikanci so imenovali svo je pristaše, de-
mokrati pa svoje . K d o bo kandidat, o tem narod prej ni imel 
nobene besede. Oni , ki so stranke vodili , ti so izbirali kan-
didate, in l judje so morali voliti, kar se j im je predložilo. 

M o g o č e je bilo to leta nazaj pravilno in dobro, toda za 
današnjo dobo in za republ iko kot so Zed in jene države pa 
nikakor ni več demokrat ično . Zato je postala čimdalje več ja 
zahteva, da naj l judje sami od loču je j o pri izberi kandidatov, 
kar se je k o n č n o tudi izvršilo v skoro večini vseh držav 
ameriške unije. 

Kako se vrši jo primarne vo l i tve? Letos imamo na pri-
mer v državi O h i o voliti governer ja . Tr i je republikanci bi 
radi bili kandidati in trije demokrati . K d o bo torej resnični 
kandidat, ker pri novemberskih volitvah more kandidirati 
en sam kandidat od vsake s t r a n k e ? 

K temu p o m a g a j o primarne volitve. L jud je izbirajo na 
dan primarnih vol itev med kandidati ene stranke. A k o so 
trije republikanski kandidati, bodo l judje Izbirali pri pri-
marnih volitvah avgusta meseca enega samega. Kdor izmed 
treh kandidatov pri primarnih volitvah dobi največ glasov, 
ta ostane kandidat dotične stranke. Enako se godi tudi s 
kandidati demokrat ične ali vsake druge stranke pri primar-
nih volitvah. 

Iz tega vidite, kako važno je, da se udeležite primarnih 
volitev, da, za en način še bolj važno kot pa za glavne vol i -
tve v novembru. Kajti doč im izbirate pri volitvah novembra 
meseca med republikansko, demokrat ično ali kako drugo 
stranko, pa izbiramo pri primarnih volitvah može, ne pa 
stranko. 

K o pridete v vol ivno kočo , vas b o d o vprašali, kakšen 
tiket želite, demokratični ali republikanski, kar je popo lno -
ma pravilno, kajti le pristaši demokratske stranke more jo 

od lo čevat i o svoj ih kandidati, kakor tudi le republikanci 
more jo odločevati o kandidatih republikanske stranke. 

"Amer iška D o m o v i n a " bo tudi letos kot vedno preiska-
la obisti posameznim kandidatom, ki kandidirajo za razne 
urade. V prvi vrsti je treba gledati, da se dobi delavstvu 
naklonjene kandidate, drugič pa moramo paziti, da se ne 
splazi skozi primarne volitve kak suhač. Letos je preskusno 
leto za ameriški narod, ko bo govori l pri vol itvah ali želi 
prohibic i jo ali je proti njej . Kandidati , ki bodo izvoljeni, 
mora jo biti odgovorn i za to. 

V državi Ohio , oziroma v Clevelandu b o m o letos volili 
nebro j javnih uradnikov, in s icer : governerja , podgover -
ja, državnega tajnika, blagajnika, avditorja, generalnega 
pravdnika, dva sodnika najvišje sodnije , po tem pa v vsakem 
okraju enega državnega pravdnika, okra jnega blagajnika, 
avditorja, clerka, tri komisarje , zemljemerca, šerifa, nadalje 
vse člane državnega senata in državne poslanske zbornice , 
enega zveznega senatorja, 22 kongresmanov , m n o g o sod-
nikov v Clevelandu in druge. 

Vol i tve se vrši jo v torek, 12. avgusta, in že sedaj opo -
zar jamo rojake, da se jih udeleži jo v na jveč jem številu. 
K d o r je lansko leto volil, temu se za te vol itve ni treba regi-
strirati. K d o r pa lansko leto novembra meseca ni volil, ali 
je odtedaj postal državljan, ta se mora registrirati. V to 
svrho bodo dan pred primarnimi volitvami odprte vol ivne 
koče . 

Zbiramo se skupno na šolskem 
dvorišču četrt pred 6. uro, ob 6. 
pa odkorakamo skupno v cer-

kev . Pokažimo se javno, da 
smo članice katoliškega dru-
štva. 

Kot gospodinje pa vemo, da 
rabimo poleg molitve tudi še 
kaj drugega za življenje. Zato 
naznanjamo vsem Slovencem in 

ker sem že vse povedala, pa naj 
zapišem še to, da bo Šulen duet 
skrbel z vso gorečnostjo, da se 
čim več podplatov vniči. 

V nadi, da nas obiščete iz 
vsega obširnega Clevelanda, se 
vam že v naprej zahvaljujemo, 

Mary Miklavčič, 
predsednica. 

VABILO NA PIKNIK DRUŠTVA SV. JOŽEFA 
ŠT. 169 K. S. K. J. 

Nahajamo se v sezoni pikni-
kov in prireditev v prosti nara-
vi. Naše slovensko časopisje 
prinaša oglase in vabila izključ-
no le o piknikih. Saj je pa tudi 
sedaj najpripravnejši čas za pik-
nike. Nekatera društva so po-
skusila s prirejevanjem pikni-
kov v zimskem času, pa se jim 
ni obneslo. Kar je plesna vese-
lica v poletnem času, je piknik 

| v zimskem času. Vsaka stvar 
ob gotovem času, to geslo je 
vedno veljalo in velja tudi da-
nes, akoravno se nahajamo v 
dobi modernizma. 

Prirejati piknike je velika ri-
izika. Ako je lepo vreme in 
udeležba povoljna, je itak pik-
nik prava dobrota za društveno 
blagajno. Prigodi se pa tudi, 
da piknik ne prinese zažel j ene-
ga uspeha—večkrat je tudi pra-
vi fiasko. Vse je odvisno od 
lepega vremena in kako se ob-
činstvo odzove vabilu. 

Dolžnost vsakega člana je, 
kadar priredi društvo piknik 
ali veselico, da se iste veselicč 
udeležimo brez izjeme vsi člani, 
da na ta način pripomoremo do 
boljšega uspeha. 

Kakor mnogo drugih društev, 
tako je tudi naše društvo sv. 
Jožefa, št. 169 KSKJ sklenilo, 
da priredi piknik na prijaznih 
Močilnikarjevih farmah v ne-
deljo 27. julija. Sleherni Slo-
venec v Clevelandu ve za ta 
prostor, torej bi bilo brez po-
trebe na tem mestu opisovati, 
kje so Močilnikarjeve farme. 

Na Močilnikarjevih farmah 
je bil še vedno dobro obiskan 

j vsak piknik, ne glede na to, kdo 
ga priredi. Upam, da tudi v 
nedeljo ne bo izjeme v tem ozi-

ru. Saj je društvo sv. Jožefa 
zelo popularno, obenem pa tudi 
največje podporno društvo v 
Collinwoodu. V obeh oddelkih 
ima nekako 1100 članstva. Ako 
se vsi člani in članice odzovejo 
temu vabilu, poleg tega pa še 
nekaj društvenih prijateljev, pa 
bo piknik uspel v vseh ozirih. 

Kar se piknika tiče, bo prvo-
vrsten—to vam jamči veselični 
odbor društva. Tudi glede vož-
nje bo vse vrejeno; vsak se bo 
lahko piknika udeležil, če ima 
svoj avtomobil, ali ne. Vozili 
bodo truki, pričenši ob eni uri 
popoldne i z p r e d Slovenskega 
Doma na Holmes Ave.; potem 
bo pa vsake pol ure odpeljal po 
en truk. Postajališča bodo sle-
deča: St. Clair Ave. in 173. 
cesta, Waterloo Rd. vogal 156. 
ceste in Nottingham Rd. vogal 
185. cesta. 

V letošnjem poletju se je par 
piknikov imenitno obneslo. Kar 
krog dveh tisočakov poročajo 
dobička; lepa svota. Vsakemu 
bi se prilegla, osobito pa dru-
štveni blagajni—posebno če je 
ista suha. Mi, Collinwoodcani 
bi se zadovoljili z enim tisoča-
kom, pa prav radi. Skromnost 
je lepa čednost in te se mi po-
služujemo, akoravno včasih pri-
morani. 

Vabimo torej vse ljubitelje 
proste narave in vesele družbe, 
da se našega piknika udeleže. 
Collinwoodčani, Ljubljančani in 
drugi, udeležite se tega našega 
piknika! Ob enakih prilikah se 
bomo pa mi odzvali vsem, kate-
ri bodo upoštevali to naše pri-
jazno vabilo in odzvali. 

Frank Kovačič. 

Newburg, O.—čas beži dnev-
no svojo pot. Mi, že bolj pri-
letni, se staramo, mladina do-
rašča. Ako pogledamo nekoliko 
let naza'j vidimo, da so bili na-
ši otroci še mali šolarji, danes 
so pa že dorastli mladeniči in 
mladenke. Dolžnost naša je, da 
jih vadimo, da kadar mi starej-
ši odložimo svoja dela, da oni 
poprime j o za nami započeto de-
lo. Kako jih naj privadimo? 
Ni še zadosti, da zna sin delati 
v tovarni ali na farmah. Tudi 
ne zadostuje, ako zna hči oprav-
ljati svoje delo bodisi v tovar-
ni ali doma. Naša skrb naj bi 
bila, da dobijo veselje poleg 
rednega dela še do dela pri dru-
štvih, pri cerkvi itd. 

Naše društvo sv. Ane št. 150 
KSKJ ima veliko mladih deklet 
pri društvu, pa se žal, tako ma-
lo udeležijo društvenih sej. Dol-
žnost nas staršev bi bila, ka-

dar pride čas društvene seje, 
da jih na to opozorimo: "Danes 
je seja; idi na sejo, da se kaj 
priučiš!" S tem bodo dobili 
pogum in veselje do društva. 

Imamo pa pri našem društvu 
članice, na katere smo zelo po-
nosne. Dve naši članici sta le-
tos z dobrim uspehom dovršile 
tečaj za bolniške, strežnice in 
dobile tozadevno diplomo: Miss 
Alice Bradač iz Reno Ave. in 
Miss Frances Legan iz Stanley 
Ave., Maple Heights. Čestita-
mo vrlima mladenkama, da sta 
se toliko potrudile in se posve-
tile tako lepemu poklicu. 

Prošlo leto sta pa dve drugi 
naši članici dovršile isto šolo in 
sicer Miss Albina Jančar in 
Miss Jennie Blatnik. Tako ima-
sedaj kar štiri bolniške strežni-
ce od našega društva. Iskrene 
čestitke vsem štirim! Društvo 
sv. Ane št. 150 je ponosno na 

Katastrofa p a r n i ka "Kara-
gjorgje ." O strašni nesreči, ki 
se je pripetila po neprevidnosti 

; italijanskega parnika "France-
; sco Morosini" v Pašmanskein 
prelivu med Biogradom in Za-
drom, kjer bi bil kmalu poto-
pljen ponos jugoslovanske trgo-
vinske mornarice parnik "Ka-
ragorje," je poročal obširno 
"Slovenski list." Mi se omeji-
mo tukaj na krajše poročilo. 

Največji jugoslovanski potni-
; ški parnik "Karagjorje" je plul 
iz šibenika na šušak z hitrostjo 
15 milj. Parnik "Francesco 
Morosini" pa iz Zadra v naspro-
tni smeri v Split s hitrostjo 17 
milj. Na parniku "Karagjor je" 
je bilo 550 potnikov, po večini 
čehošlovaških in poljskih udele-
žencev sokolskega izleta v Bel-
gradu. Ti so se z izleta v Dal-
maciji vračali proti svoji domo-
vini. Bilo je nekaj minut čez 2, 
ko je tresk in hrup na parniku 
"Karagjor je" prebudil vse pot-
nike. "Karagjor je" je bil pre-
sekan do polovice. Učinek je 
bil strašen. Na parniku je na-
stala med potniki silna panika. 

Posamezni prostori parnika in 
kabine so bile popolnoma poru-
šene. Zunaj na parniku pa se 
je razletela ogromna razpoklina. 
Potniki, zla,sti ženp, so klicali na 
pomoč. Bil je strašen prizor. 
Izpod razbitih delov parnika so 
zvlekli 8 mrtvih, 7 težko in 20 
lažje ranjenih. Povečini so to 
češkoslovaški in poljski Sokoli. 
Računa se, da se bo število mr-
tvih še povečalo, zakaj nekateri 
ranjenci so zelo nevarno poško-
dovani. Prizor v kabinah je bil 
strašen. V eni kabini so našli 
vso družino mrtvo. V drugi ka-
bini pa .žensko, ki ji je bila od-
sekana glava. Tudi v drugih 
kabinah so bila trupla poškodo-
vana na grozen način. Vse mo-
štvo parnika je bilo rešeno, ra-
zven enega natakai'ja, ki ga do-
sedaj še niso našli. 

Nesreča se je pripetila na ta 
način, da se je parnik "Moro-
sini" zadel s sprednjim delom v 
levi bok "Karagjor ja" in ga sko-
raj presekal. Poveljnik parni-
ka. kapetan Ivo Prodan je spo-
znal, da bi se moral parnik kma-
lu potopiti, zato ga je zapeljal 

na bližnjo sipino, kjer je parnik 
nasedel in se tako rešil pred po-
topitvijo. "Morosini" je imel 
pokvarjeno kovnico, s katero se 
je zadel v "Karagjorgja." Ven-
dar pa je plul za "Karagjorg-
jem," prevzel njegove potnike 
in jih odpeljal v Zader. Ra-
njenci so bili prepeljani v tam-
kajšnjo bolnišnico. Po ostale 
potnike pa pridejo parniki "Ja-
dranske plovitbe," katere last je 
bil tudi "Karagjorgje." "Ja-
dranska plovitba" je poslala v 
Zader dva parnika, "Belgrad" 
in "Zader," k parniku "Kara-
gjorgje" pa parnik "Slovenac," 
da bo tam za vsak slučaj na po-
moč. "Karagjorgje" leži še v 
dokaj srečni pozicji na sipini. 
"Jadranska plovitba" je posla-
la tja svoje pomožne tehnične 
ladje, ki bodo poškodbo za silo 
popravili, nakar ga bodo odved-
le v ladjedelnice v končno po-
pravilo. Trajalo pa bo zelo dol-
go, da bo "Karagjorgje" popra-
vljen. 

Po mnenju strokovnjakov ni 
parnik "Karagjorgje," ki je do-
bil udarec v levi bok prav nič 
kriv nesreče, temveč je vso kata-
strofo zakrivila le neprevidnost 
"Morosinja." 

Stari trg pri Ložu. Umrla je 
v Ložu Marjeta Sterle, stara 79 
let. V tem svojstvu je bila da-
leč znana oseba; pobožno živela, 
pobožno umrla. Za versko ži-
vljenje vse velike župnije Stari 
trg je to velika škoda. Njeno 
hišico je kupila babica Terezija 
Morel. Umrla je v Starem tr-
gu 74 letna babica Marjeta Ko-
čevar, ki je do zadnjega izvrše-
vala svoj poklic. Skoraj isto-
časno, ko so jo opolnoči klicali 
k porodnici, jo je zadela kap. 
Pri pogrebu ji je izkazalo za-
dnjo čast tudi društvo diplomi-
ranih babic za Slovenijo po svo-
jem zastopniku.—Vsled suše je 
trpela loška dolina že dve leti 
sem. Tudi letos se je začela 
na letini pojavljati škoda vsled 
suše, vendar pa je par neviht, 
ki so brez posebne škode vihra-
le čez dolino, nekoliko ublažilo 
sušo.—Požarna bramba Snež-
nik, ki ima sedež v Pudobu, sre-
di loške doline, si je nabavila 
lepo novo motorno brizgalno in 
organizirala ob blagoslovitvi le-
po uspelo veselico.—Okrog žu-
pne cerkve v Starem trgu so 
po vnetem prizadevanju g. žup-
nika Hafnerja to pomlad izvr-
šili lične in praktične regulaci-
je, ki močno povzdigujejo lepo-
to hiše božje.—Med kmeti v lo-
ški dolini se vse bolj pojavljajo 
Sackovi plugi in drugi koristni 
stroji za saditev, okopa van je 
ter osipanje krompirja ter tudi 
travniške brane; kmetje v do-
lini te stroje tudi pridno upo-
rabljajo.—Živinorejska zadruga 
ustanovljena pred dobrim letom 
za Stari trg in okolico, je prido-
bila dolini štiri montafonske bi-
ke in štiri merjasce, križane an-
gleške in nemške pasme. Za 
vpis v rodovno knjigo zadruge 
je banska uprava priznala 25 
krav. , 

Bikoborha v Beogradu? Ka-
kor poroča časopisje, hočejo po 
španskem zgledu vpeljati biko-
borbe tudi v Bedgradu. V ta 
namen bi se preuredil stadion, 
kjer se je vršila zadnje dni so-
kolska telovadba. Bike za bor-
be bi baje dobili iz Banjakule. 

V Kostanjevici je umrl ta-
mošnji župan g. Ivan Colarič. 
Bil j e izredno delaven in navdu -
šen za vse dobro in krščansko. 

Čcln v borbi z morskim psom. 
Te dni sta se vozila od Sutivana 
(otok Brač) proti Splitu v čolnu 
neki splitski zdravnik in še ne-
ki drugi moški. Nenadoma pa 
se je pred čolnom pojavil velik 
morski pes, ki si je na vse nači-
ne prizadeval potegniti iz čolna 
oba potnika. Zdravnik in nje-
gov sopotnik sta morala poiska-
ti zatočišče na sredi čolna ter 
sta z vso močjo zaveslala proti 
Splitu. Morski pes je zasledo-
val čoln do čjora, nakar je iz-
ginil. 

Vič. V ljubljanski bolnišnici 
je 3. julija umrl g. Anton Ju-
stin, ugledni tovarnar in dru-
žabnik tvrdke Vojnic et Co. Po-

kojnik je bil brat g. san. pol-
kovnika g. dr. Matevža Justina. 

V Mengšu je umrl mesar in 
posestnik gosp. Jože Flerin. 
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Ken Carr—Tenor. 
Musical Portraits. 
Radio Homemakers—Ida Bailey Al-
len (CBS). 
Cooking Demonstrations (CBS) . 
Hope Andrews (CBS) . 
Ethel and Harry. 

Manhattan Towers Orchestra (CBS). 
Harry Tucker's Orchestra (CBS) . 
Elgin Time. 
Ann Leaf at the Organ (CBS) . 
Health Talk—Dr. Winfrey. 
Housekeepers Chat. 
Columbia Ensemble (CBS). 
Tea Time Topics. 
Thirty Minute Men (CBS). 
Carl Rupp's W X Y Z Captivators 
(CBS). 
Uncle Gordon. 
Standard Trust Topics. 
World Book Man. 
Messenger Boys. 
The Couple Next Door (CBS). 
F. B. Strawn & Co.'s Elgin Time. 
Review Current Events; Fort In-
dustry Weather. 
Schedule for the Evening. 
Wille's Lake Shore Garden 
chestra. 
Quality Time. 
Raybestos Sport Flashes. 
Wille's Lake Shore Garden 
chestra. 
Little Jack Little. 
Nit Wit Hour (CBS) . 
Raybestos Radiogram. 
Kibler Playboys. 
True Story Hour (CBS) . 
Columbia Male Chorus (CBS) . 
Gold Medal Fast Freight (CBS). 
Gruen Guild Watch Time. 
Mr. Quality (Ted De Turk). 
Slumber Hour (Orchestra—Soloist). 
Rubberneck Man. 
Cotton Club Band (CBS). 
Wille's Lake Shore Garden Or-
chestra. 
Sammy Watkins Willowick Country 
Club Orchestra. 

Or-

Or-

WJAY 
A. M. 

7 :00 : Morning Melodies. 
7 :30 : Elaine and Sis. 
8 :00 : Wurlit-zer's Program. 
8 :30 : Dance Music. 
9 :00 : Elgin Time—Heeza Knutt. 

10 :00 : Student Prince Weather 
Mr. and Mrs. Shopper. 

Forecast 

11 :00: Newman and Pohl. 
11 :30 : Loretta Augustine. 
11 :45 : Maxine and Alyce. 
1 2 : 0 0 : Elgin Time, Student Prince Weathei 

Forecast. 
P. M. 
12 :01 : Joe and Sam. 
12 : 15: Troy Singer's Orchestra. 

1 :00: John Beljon. 
1 :15 : Ruth Weaver. 
1 :30 : Freddy Stone. 
2 
8 

:00 : 
: 00 : 

Wurlitzer Organ. 
Brady Lake Orchestra. 

4 :00 : Stanley Altschuler. 
4 :15 : Connie Gates. 
4 .30 : Albert Conkey. 
4 :45 : John Cherko. 
t 00 : Elgin Time, Student Prince 

Forecast. Weather 

6 : 0 1 : Alice Reynolds. 
6 15: Ed White. 
6 3 0 : Merchants and Consumers. 
7 3 0 : Crusaders. 

Dobra volja 
premaga vse ovire in tež-
koče. Enako tudi naš po-
grebni zavod ne pozna no-
benih ovir in težkoč, da po-
strežemo rojakom v vseh 
ozirih kar najboljše in v 
največje zadovoljstvo. 

Louis L. Ferfolia 
SLOVENSKI POGREBNIH 

V NEWBURGU 

3515 East Slst St. 
Tel. Michigan 7420 

Lovec jeimel hčerko, ki je bi-
la že godna za možitev. Pa ni 
bila samo luštkano dekle, imela 
je tudi precej dote. Ni čuda, 
da je bilo vsepolno snubačev, 
ki bi bili radi dobili lepo neve-
sto in še lepšo doto. Tako se-
dita nekega večera oče dekleta 
in snubač pri kvortu ohajčana 
in se pogovarjata. Po dolgem 
stopicanju okrog vrele kaše 
snubač vendar dobi toliko po-
guma, da zaupa o$etu, da je 
strašno in do ušes zaljubljen 
v njegovo hčer in da bi jo rad 
dobil za ženo. Gospodar je bil, 
kakor rečeno tudi lovec in lovci 
so vsi previdni ljudje in skrbno 
pogledajo za vsak grm, predno 
gredo mimo. In tako tudi ta 
sprašuje snubača to in ono in 
končno reče: 

"Torej vi zelo ljubite mojo 
hčer?" 

"Ne morem vam povedati ka-
ko," je vzdihnil snubač hrepe-
neče. "Za en sam pogled njenih 
oči bi skočil z vrha nove že-
lezniške postaje v Clevelandu." 

Mož pa neverjetno zmaje z 
glavo in pravi: 

"Veste kaj, jaz znam že sam 
precej lagati in mislim, da bi 
bila dva lažnjivca v eni družini 
preveč." 

'A ' ; 

Večja skupina naših sloven-
skih lovcev je šla nekoč na lov. 
Ustavili so se v neki farmerski 
naselbini in so ostali pri pri-
jatelju čez noč, ker so mislili 
tam okoli par dni loviti. Pri-
meri se pa, da je hiša, kjer so 
naši jagri spali, začela goreti. 
Preplašeni hite lovci iz hiše in 
od daleč gledajo, kako se trudi-
jo domačini z gašenjem ognja. 
Cez nekaj časa pride k njim še 
eden od družbe, ki so ga že po-
grešali in radovedno ga vprašu-
jejo, kje da se je mudil toliko 
časa. 

"Saj se ni nikamor mudilo," 
jim pripoveduje ta. "Veste me-
ne taka stvar čisto nič ne pre-
plaši. Kaj bo en takle ogenj-
ček? Ko sem se zbudil in sem 
videl, da je vsa hiša v plamenu, 
sem počasi vstal s postelje, na-
kar sem si prižgal cigareto. Po-
tem sem vzel puško, pogledal v 
obe cevi, če sta prazni in šele 
potem sem odšel počasi doli po 
stopnicah." 

Tedaj se pa oglasi eden lov-
cev: "No, če si tako hudičevo 
korajžen, kako je pa to, da si 
pozabil obleči hlače?" 

A / 

Nekdo je povabil več svojih 
prijateljev na par kozarcev vi-
na. Vse je bilo veselo in ži-
dane volje. Ko se gospodar od-
strani za trenutek, vzame eden 
navzočih neki trd predmet z 
jedilne omare in ga začne ogle-
dovati. Tudi drugih se polasti 
radovednost, kaj bi bila to za 
ena stvar, ki je tako trda, pa 
brez vsake oblike. Mnenje je 
bilo različno: Eni so rekli, da 
je kamen, drugi pravijo, da j e 
ruda, eden celo pravi, da je to 
čisto navadna opeka, ki pa je 
morala biti spečena še tisti te-
den, ko so šli Izraelci skozi Rde-
če morje. V tem pa že pride v 
sobo gospodar in ko vidi o čem 
se pogovor suče, pravi: 

"Čudno se vam zdi, kajne, 
kaj bi bila tista trda stvar? 
No, da ne boste ugibali, vam 
hočem povedati. Tisto je ko-
lač, ki mi ga je spekla moja 
žena za god." 

rA' 

- " K a j si pa napravil, da imaš 
v tako kratkem času toliko od-
jemalcev?" 

"Ce ne boš nikomur povedal, 
pa ti povem. Veš, kupil sem 
si papigo, ki vsaki ženski, ko 
stopi v trgovino, zakliče: 'Ah, 
ta je pa lepa!' " 



m 

OVČAR MARKO 
Janez Jalen 

Ančka je sprejela rožo in vsa 
vradoščena rekla: "Nocoj se 
bom pa postavila." 

Marko je spoznal, po glasu 
in pogledu je spoznal, da An-
čka ni prav nič mislila nanj, 
pač pa samo na to, kako se bo 
kot domača Podlipnikova hči, 
ki prvič gospodinji na rovtih, 
postavljala pri ognju med de-
kleti in fanti. In očnice ni bila 
vesela, zato, ker jo ji je prine-
sel Marko, pač zato, ker no-
bena druga ne bo imela takega 
šopka na modrcu. 

Marko je bil žalosten in klju-
valo mu je v podplatih. Dal je 
Rozalki izmed ostalih očnic dru-
ga dva najlepša cveta, namenil 
ji je sicer enega samega in bi 
bil potem vse cvetje poklonil 
Ančki, sedaj ga pa ni. Odšel 
je k ognju in je vse očnice raz-
delil med dekleta, še Manica 
je dobila svojo. "Samo Ančka 
in Rozalka bi se bili postavljali 
z očnicami, sedaj se bodo vse; 
naj se zahvalijo Ančkini niče-
murnosti!" S to mislijo se je 
umeknil iz veselega kroga h 
Kuharjevemu Toneju, s kate-' 
rim sta se pogovarjala o beče-
lah in sta razgovore drugih sa-
mo od strani poslušala. 

Med fanti, ki so prišli vaso-
vat, je imel prvo besedo Viš-
narjev Šimen iz Žirovnice. Bil 
je lep in zgovoren, da ni bil ni-
koli v zadregi za odgovor in do-
ma je bil z ene najpremožnej-
ših kmetij. Ko sta prišli An-
čka in Rozalka k ognju, se pa 
Rozalko še zmenil ni, Ančki pa 
je stopil naproti: "Dober večer, 
Ančka! Kako si brhka danes 
in boš vsak dan gorši. Fantje, 
zapojmo ji pesem!" 

In so zapeli. Pa kako. Naj-
boljše pevce je pripeljal Šimen 
s sabo. 

Ko je Ančka hvalila pesem 
in pevce, se je ustavila pred njo 
Manica: "Joj! Kako lepo očnico 
je prinesel tebi Marko." 

Preden je Ančka utegnila od-
govoriti, je posegel vmes še Ši-
men: "Dekliček! Ko bi bil jaz 
Podlipnikov ovčar in bi imel 
tako čas kakor on, bi prinesel 
Ančki tako veliko rožo, kakor 
je monštranca na Rodinah." 

"Lažeš!" se je razhudil otrok. 
"Očnica kakor monštranca veli-
ka nikjer ne cvete. Kaj ne, da 
ne, Marko?" 

"Nikjer, Manica." 
"No, si slišal?" 
"Kaj misliš, otrok, da vaš 

Marko vse ve." 
"Toliko že kakor ti." 
Oglasila se je Ančka: "Mani-

ca! Nazaj k Ceneku pojdi in ne 
jezikaj odraslim." Bodlo jo je, 
ker je Marko razdelil rože med 
dekleta. 

Manica ni bila prav nič uža-
ljena, saj jo je Rozalka vedno 
učila, da morajo biti otroci tiho, 
kadar govore odrasli. Umekni-
la se je k Ceneku, ki je bil istih j 
misli z njo, da ima Marko prav 
in ne Višnarjev. 

Rozalka se je namrdnila. 
Prav nič ji niso bile všeč Anč-
kine besede. Marka so pa na-
ravnost zabolele. Tone j, ki ni 
vedel, kako je med Markom in 
Ančko, mu je pošepetal: "Ali si 
slišal, kako bogati skupaj dr-
že." 

Marko mu ni odgovoril. Sa-
mo pomižal je 

Ančka je sedla v druščino, 
Šimen poleg nje. Da so fantje 
Ančko kot domačo hčer izmed 
vseh deklet najbolj častili, to 
Marka ni prav nič žalilo; tako 
se spodobi na rovtih. Tudi 2i-
rovniškim fantom ni nič zame-
ril, ker so pogovore čimdalje 
bolj pogosto zaobračali tako, da 
so izzveneli v : "šimen in An-
čka* in Ančka in Šimen." Saj 
zato jih je Višnarjev pripeljal 
s sabo. Hudo mu je pa bilo in 
ga je bolj bolelo kot bolne no-
ge, ker Ančka tega namigavan-
ja ni ustavila. i 

"Morda se pa motim," jo je 
skušal opravičiti. 

Spet se je k njemu nagnil 
Kuharjev: "Marko! Ce prav vi-
dim in slišim, je Višnarjev za-
voljo Ančke prišel, in kakor ka-
že, ni naletel slabo. Saj, zakaj 
pa ne. Spadata skupaj." Prav 
gotovo bi Tonej tega ne bil po-
šepetal Marku, če bi bil le malo 
slutil, kako ga bo zadelo. 

Ker je Marko moral nekaj 
odgovoriti, je rekel: "Bogatija 
k bogati ji, da bo revež še večji 
revež." Na zunaj je bil miren, 
srce v prsih pa je razbijalo in 
kričalo: "Res je, res je, res je." 

Volkun je stekel na rovt in 
zalajal. Nekdo je izpregovoril 
v temi in pes je utihnil. "Kdo 
gre?" Vsi so obmolknili in ča-
kali. 

"Dober večer, ljudje božji!" 
V krog svetlobe je stopil Vrba-
nek. 

"O, Vrbanek!" Prijazno so mu 
odzdravi j ali. 

"Pozno prihajate v vas, Vr-
banek." Ančka je hotela po-
udariti kako veseli so vsi, da je 
prišel. 

"Volkuna zahvali, da sem se 
oglasil. Ce bi me ne bil pes iz-
dal, bi se bil nocoj zmuznil mi-
mo vas, ker sem že pri Košir-
jevih vasoval. Tako sem mis-
lil; ne bom lagal. Jutri večer 
sem se namenil k vam. Bom 
pa nocoj malo posedel. Saj mi 
menda tačas ne bo medved /az-
metal bečelic." Pomežiknil je 
nekojkrat z očmi. Nič kaj mu 
ni bilo prav, ker je okrog An-
čke videl samo fante iz tuje va-
si. Ozrl se je naokrog kakor bi 
nekoga iskal, obstal pred An-
čko in ji pogledal naravnost v 
obraz: "Ančka? Ali je Volkun 
sam prišel tako daleč? Kje jej 
pa Marko?" 

Iz polteme se je oglasil Ku-
harjev Tonej: "Tu ob strani se 
o bečelah pogovarjava. Ali le-
žete k nama?" 

"Saj nisem neumen. O be-; 
celicah vidva . govorita, ki sta j 
stara; jaz pa, ki sem mlad, bom 
k dekletom sedel. Ančka, ali 
smem k tebi?" In ni čakal, da 
bi mu Ančka, ki je bila zaradi 
Marka v zadregi, odgovorila. 
Kar sedel je. Ančka se je z 
drugimi vred zasmejala, kakor 
se je težko; bila je huda, pa ne ; 
nase, na Marka, ker ni bil blizu J 
nje, da jo je zaradi tega Vr-; 
banek zbodel. 

Višnarjevemu ni bilo všeč, da 
je sedel Vrbanek k Ančki. Po-
mignil je svojim fantom, češ, 
naj mu pomagajo ponorčevati 
se iz starčka, in je koj začel: 
"No, očka, sedaj se pa le raz-
vnemi, ko pri tako brhkem de-
kliču sediš." 

Šimen ni vedel, na koga je 
naletel. Prav nič ni bil Vrba- j 
nek v zadregi. Zravnal se je in j 
pokazal nase: "Zakaj pa ne. 
Vdovec sem. Toliko tudi imam, 
da bi ne bila lačna, čeprav tako 
vzamem brez rok. In v teh 
dneh, ko celo mrtve gore od 
ljubezni ožive, se bo pa menda 
tudi živ človek lahko razvnel, 
čeprav je nekaj dni starejši ka-
kor ti." 

"Kaj? Gore, da od ljubezni 
ožive?" 

"Ha, ha, ha," so se zasmejali 
Žirovničani. 

"Se krohotate, pa ne veste 
zakaj." 

"O, vemo, vemo. Ha, ha, ha, 
ha!" so poskušali ugnati Vr-
banka. 

"Ce se na goi^ zanašaš, je 
najbolj prav, da greš k Kuhar-
jevemu in Primoževemu v sen-
co bečelarit." Znova se je Šte-
fan glasno zasmejal in za njim 
njegova tovarišija. Pa jim ni I 
nič pomagalo. Krničani, pose-: 

bno dekleta, le Ančka je bila 
tiho, so zahtevali, naj Vrbanek 
pove, kako se imajo gore rade. 

"To je tako, dekleta." Vrba-
nek se je zvito nasmejal, dvi-
gnil desnico in kazavec na njej 
in začel razlagati: 

"Vsako leto, ko dozori v rov-
tih seno in jukajo s hriba v 
lirib in z roba na rob fantje 
dekletom in jim dekleta s pes-
mijo odgovarjajo, zatrepetajo 
tudi srca v gorah. Stol in Go-

lica, Vrtača in Kozjek, Begun-
ščica in Srednji vrh, Košuta in 
Storžec, Grintovec in Kočna, 
Rjavina in Triglav; vsem poka 
v osrčju. 

Pa fantje pod noč prehodijo 
jarke in pridejo k dekletom v 
vas in se z njimi pogovarjajo. 
Gora pa h gori ne more in jim 
je tako hudo, da bi od bridko-
sti vse gore skoprnele, če bi lju-
bi Bog ne bil nasejal po skalah 
očnic in tako obdaril vsako goro 
s sto in sto in stokrat sto očmi, 
da se v čistem solncu iz dalja-
ve v daljavo vsaj lahko spogle-
dujejo." 

Prihodnji torek bo ta sodnija 
zaslišala John MacDonalda, ki je 
prišel 3,000 milj daleč in ki trdi, 
da je pri sodni obravnavi po kri-
vem pričal proti Mooneyu in 
Billingsu, radi česar sta bila 
slednja obsojena v dosmrtno je-
čo. MacDonald je bil pripeljan 
pred governerja, toda slednji ga 
ni hotel zaslišati, rekoč, da naj 
najprvo najvišja sodnija odloči, 
koliko so izjave MacDonalda 
vredne. 

Igralke, cigarete, nož, za-

Rad bi zvedel 
za mojo sestro Frances Ruttar, 
omožena Mauer, nahaja se nekje 
v Newburg-Cleveland. Ako kdo 
ve za njen naslov je prošen, da 
mi ga naznani, ako pa slučajno 
sama čita te vrstice naj piše svo-
jemu bratu na naslov: Mike 
Ruttar, Box 302, Shinnston, W. 
Va. (173) 

Soba 
se da v najem za enega fanta. 
Vprašajte na 701 E. 157th St. 

(173) 

New York, 23. julija. Dve SE NI TREBA 
m . , , ., igralki sta bili danes pripeljani nič Ženirati. Le pridite 
To je lepo, se je oglasila | n a s o d n i j o > k e r sta se medseboj- J veseli 

izmed deklet ena. v naso trgovino. 
'Vas e-ledam dekleta vse iz i™ P ° 5 T o1?! ' s t e p ~; P°re7;al i Je ravno taka postrežba1 vas gieaam, aeKieta, vse iz- m kioftali. 23 letna Gladys Re- L - - -

med deklet zataknjene očnice j n a u l t > k i j e b i l a s t a v l jena pod 
za rutami na prsih, Ančka naj- $ l j 0 0 0 v a r š č i n e ) k e r j e 

kot pri tujcih, cene so pa | 
. v - - h " . « ^ »engine, ivci. jc z nožem i . „ 
lepšo; tako, kakor bi srce gle- r a z r e z a l a obraz igralke Estehr priporočam 

zelo zmerne. Se vam 

dalo s hrepenečim, nedolžnim 
očesom. 

Pomislite, kako bi bilo hudo, 
če bi bile ve gore in vaši ženini 
in fantje tudi. 

Pa bi bilo marsikaj bolj prav, 
če bi bili na rovtih namesto go-
ra fantje v zemljo vkopani, ker 
se prerado kaj narobe naredi; 
včasih pa srce nazaj grede še 
bolj boli." 

Ančka je prav dobro razu-
mela, da je Vrbanek meril na-
njo in na Marka. Ko bi sedel 
Marko poleg nje, bi mu znala 

Rossi. Ko sta stali pred sodni-
kom, sta se začeli kloftati. žen-
ski sta skupaj stanovali, pa sta 
se sprli radi posode za cigaretni 
pepel. 

M. V R A N E 2 A 
17105 Grovewood Ave. 

(Thu.) : 
Samo en cent na dan 

To vam prinese $100.00 naj 
Šerif in maršal aretirana mesec tekom 24 mesecev, kot se 

po zvezni vladi v Postavah naše police. 
Erick, Okla., 23. julija. Ena- Podrobnosti o teh policah dobi-

indvajset državljanov iz tega! t e l a h k o v s a k d a n potom WHK 
mesta je danes na potu v Okla- : r a d i o Postaje ali pa direktno d 
homa City v spremstvu zveznih F i r s t National Casualty Co., 
sodnih agentov. Obtoženi so, da | Guarantee Title Bldg., Cleve-
so jezdarili ponoči okoli in stra- l a n d - N a š zastopnik Mr. John 
šili prebivalstvo. Aretirani so Gorišek, vam bo z veseljem raz-
vsi člani Ku Klux organizacije. l o ž i l nadaljne podatke te naše 

povedati tako, da bi nihče n e j M e d aretiranimi je tudi šerif "in i zavarovalnine. On je jako po-j 
opazil, naj ne bo hud in da ima mestni maršal iz Ericka. samo njega rada. Pa se je na• 
mesto Marka sklonil k njej Šte- Zakonska žena umorila 
fan in je pošepetal: ljubico moža 

"Ančka! Mene bo nazaj gre- j Mount Holly, N. C., 22. julija, 
de srce bolje bolelo." ' T u Je b i l a Prijeta Mrs. Ella Mae 

Ančka, ki je morala biti p r i . j Butler^ stara 44 let, katero so 
jazna, se je prisiljeno nasmeh-

znan prodajalec zemljišč. 
(Thus. x.y 

obdolžili umora. Najprvo je lju-
bico svojega moža pretepla z bi-
čem, potem jo pa umorila. 
14-letni fant obtožen 

umora prve vrste 
Morristown, N. J., 23. julija. 

14 letni Morris Wolsey je bil da-
nes od velike porote obtožen 
umora prve vrste. Umoril je ba-
je postrežnico svoje matere, 23 

Znižane cene 
Kompanija, ki izdeluje Chrysler ] 
avtomobile, je pravkar naznani-' 
la, da so se cene znižale od $100 
do $150. i 

* Predsednik Hoover je podpi-
sal londonsko mornariško pogod-
bo. . , 

nila in odgovorila, da pač nekaj 
reče: "Ne verjamem." 

Iz polteme je opazoval Šte-
fana in Ančko Marko. Požvi-
žgal je Volkunu, se opravičil, 
da ima še daleč, voščil lahko 
noč, in naglo, četudi so ga no-
ge silno skelele, odšel navzdol. 

Ančka se je zavedala, da bi 
bila morala za prelepo očnico letno Anno Miller. 
Marka poljubiti, se mu pa še 
zahvalila ni: "Ce bi ga pokli-
cala in stopila za njim, češ, da 
imam zanj moko ali sol? Ne. 
Bi ne verjeli. Vsi bi mislili, 
da odhajam zavoljo njega. Ne." 

Ko sta legali z Rozalko spat, 
tudi Manica je spala v koči, 
drugi so na svislih, je vprašala 
Ančka Rozalko: "Kaj je bilo 
danes Marku?" 

"Mislim, da je nekaj bolan. 
Slišala sem ga celo kako je po-
tihem zastokal." 

"Ni bil dobre volje." 
Rozalka je že hotela reči: 

"Kako naj bo dobre volje, če si 
bila ti taka." Pa se je prema-
gala in končala pogovor: "Lah-
ko noč! Zaspiva! Jutri bo 
zgodaj dan." 

Marko je samo tako daleč hi-
tel, dokler so mogli slišati do 
ognja škrtanje sekancev. Po-
časi in narahlo, opirajoč se na 
robevnico, je bolj lezel kakor 
šel po rovtih navzdol. Volkun, 
ki je tekel pred njim, se je dva-
krat vrnil in obstal pred Mar-
kom, kakor bi ga hotel vpra-
šati, zakaj tako počasi hodi. 

(Dalje prihodnjič). 
o 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
Najkrajia In najbolj ugodna pot z« 

potovanje na ogromnih parnikihi 

France -July 25, Aug, 20 
7 P. M. 

lie de France Aug. 1. Aug.27. 
1 P. M. Noon . 

Paris Aug. 16. Sept. 1 
1 A . M. 4 P. M. 

Najkrajša pot po železnici. Vsakdo je 
v posebni kabini z vsemi modernimi 
udobnosti. — Pijača in slavna fran-
coska kuhinja. Izredno nizke cene. 

Vprašajte kateregakoli 

pooblaščenega agenta ali 

FRENCH LINE 
26 Public Square, 

Cleveland, Ohio. 

Velika Razprodaja 
za ČETRTEK, PETEK in SOBOTO 

VSI SLAMNIKI po 
25c, 50c, $1.00, $1.95 

SVILENE OBLEKE 
$1.95, $2.95, $6.95 
Posebnost! v nogavicah 

ROLLINS RUNSTOP HOSIERY 

Svilene dolge nogavice, polne dolgosti 
sedaj par po 

$1.00 
Grdina Shoppe 

6111 St. Clair Ave. 

M A L I O G L A S I 
Išče se 

Slovenec, star od 40 do 60 let, 
ki bi delal na farmi. 1245 E. 
55th St. (172) 

Stanovanje 
se da v najem. Tri sobe. $18.00 
najemnina. 1188 E. 61st St. 

(172) ! 

Izučen mesar 
želi dobiti delo. Govori sloven-
sko, angleško in nemško. Za na-
slov se vpraša v uradu tega lista. 

(173) 

A J . B u d n i c k & C o . 
ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

S e p r i p o r o č a m o s t a r i m in no-
vim o d j e m a l c e m za v s a k o v r s t n a 
p l u m b e r s k a de l a , z a n a p e l j a v o 

k u r j a v e , k o p a n j e k a n a l o v in 
e n a k o . 

Točna p o s t r e ž b a ! Z m e r n e c e n e ! 
6707 St. Clair Ave. 

Tel. RAndolph 3289 
S t a n o v a n j e t e l e f o n : 
KEnmore 0238-M 

(Thu. F.) 

J o s . D e m s h a r i n S i n 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd St. EDdy 1693-R. 

Bliža se pomlad in čas za gradnjo novih hiš. Mi vam postavimo 
hišo na lot, samo ako imate lot plačan in vam tudi preskrbimo 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, naj bo delo veliko 
ali majhno. Cene so zmerne in točna postrežba. 

Pokličite nas: EDdy 1693-R 

DNEVNE VESTI 

Poziv na sejo 
članicam društva "Napredne 

Slovenke" št. 137 SNPJ nazna-
njam, da se bo vršila izredna se-
ja dne 25. julija v sobi št. 2 
SND, novo poslopje. Ker je se-1 
danja tajnica, sestra Mary Bajt, 
podala svojo resignacijo na re-
dni mesečni seji dne 3. julija, j 

Demokrati so za odpravo z a t o poživljam članice, da se 
prohibiciie b r e Z iz->eme udeležijo seje, ker bo 

Des Moines, Iowa 23. julija. | v o l i t e v n o v e t a j " i c e - 0 b e n e m 

Državna konvencija demokrat- P r o s i m članice, da poravnajo 
ske stranke v državi Iowa se je SV°J fsesment tako, da bo tajm-
izjavila za odpravo prohibicije ca lažje zaključila račune; in ker | 
in za državno kontrolo opojne pi- f 0 r a ™ ° 2 5 " l z r e d n a seJ.a' b,° ! a b " _ 
jače, namreč, da vsaka država k o vsaka članica na seji plačala m 
sama za sebe urejuje postave ^esment. - Anna Erste, pred- p 
glede pijače. Vsi demokratski | s e d n i c a - ( 1 7 2 ) g 
kandidati v državi so z obljubo ! j v ^ 
zavezani, da bodo delovali za od- s t a novanje, tri s o b e , spodaj, S 
pravo 18. amendmenta k amen- d r u ž i n a b r e z o t r o k ) m e d 55. i n J j 
ški ustavi. , 6 5 c e s t 0 j ^ o r j m a kaj naj pu- j I 
Governer Young ne bo s t i naslov v uradu tega lista. | | 

zaslišal MacDonalda 

ENdicott 2252 ENdicott 2252 

KREMZAR FURNITURE 
6108 St. Clair Ave. 

I M A M O Z A S T O P S T V O S A M O Z A 
VICTOR R A D I O IN V I C T O R PLOŠČE 

fflgassffifčig5^^ 

Vprašajte m. 
(173) 1 

Perilo 
San Francisco, 23. julija. Boj s p r e j e m a m l l a d o m . 

za osvoboditev Mooneya in Bil- n f t 1 2 Q 5 E 6 Q t h g t 
lingsa se je na predvečer 14. ob-
letnice, ko je padla bomba v San Opremljena soba 
Franciscu in ubila 10 oseb, zo- se da v najem za enega fanta, 
pet obrnili na najvišjo sodnijo.; 6019 Bonna Ave. (173) 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

J. MOIIAR 
6521 ST. CLAIR AVE. 

Če hočete delo poceni in 
poiteno, pokličite men«. 

Randolph 5188 
(Thu. F.lgjl 

ia iBi i lBBK 

GRDINA'S 1 
SHOPPE I 
Popolna saloga oblek J 
in vse opreme *a »»te-
ste ia družice 

Beauty Parlor | 
Vedno najmodenejil 
ieaak! Uofcukl. 

T m t l i a u p r l i r u t a ic« l< 
•kiU i . l a Ut« . 

6111 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 7113 

(M. Thu. B.) 
niiiiiiiiii«! 

rvsvt r7svKi«?i rrsvi r>«vi r?sv] ffsvi r7s\i rTŝi r?sv) rTsvi tVi 

Kicker nick^ 
Ženska, ki ni še n i k d a r nosila 

t j vrste spodnje o b l e k e , naj jo 
enkrat obleče, in nikdar več ne bo 
brez nje. Dobi se v naselbini samo 
pri nas. 

JOS. STAMPFEL 
6129 St. Clair venue 

CLEVELAND, O. 

WILLOW FARMS DAIRY 
1172 Norwood Rd. 

MLEKO, SMETANA, SIR, 
SUROVO MASLO 

za dobro postrežbo, pokličite 
ENdicott 3457 (Thu'r.x) 

Za P I K N I K E 
IZLETE 
K O N V E N C I J E 

najemite 

motorni bus 
Varen, hiter, komoden— 
za vožnje kamorkoli v in 
izven Clevelanda—ki jih 
vozijo možje, ki so po-
sebno izučeni za to, da 
dajo točno in prijazno 
postrežbo—zanesljiva po-
strežba jamčena, nizke 
cene. 

Za natančnejša n a v o d i l a 
te le fon ira j te MAin 9500 

ali pišite na naš Motor 
Coach Department . 

I 
9JTe 

CLEVELAND RAILWAY 
COMPANY 
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SPOMINI Z DIVJEGA ZAPADA 
Maurice Constantine Weyer 

če dobro poudarim, je mrtvi 
preriji sledila le nova slika, ki 
pa v ničemer ne zaostaja za 
prejšno, kajti izpolnjuje jo moč 
in sila človeka! Med barjem in 
gozdom, v trdem podnebju pe-
ščice ljudi: O'Molloyevi, Mac-
Phersonovi, Grantovi in Camp-
belovi, Jonesovi in Atkinsovi, 
Lavalleejovi in Brosseaultovi. 

Tako je prišlo, da sem udal 
prigovorjanju Paula Duranda, 
ki me je bil opozoril, da je zem-
ljišče zraven njegove kmetije še 
prosto. Tako je prišlo, da sem 
se napotil v zemljeknjižni urad, 
da zadostim zakonu. 

Tako je prišlo, da je bila smrt 
prerije tdi v meni potrjena in 
zapečatena. 

III. 
Prerija mi je bila odumrla, 

a zaživel mi je gozd. Zemljišče, 
ki sem ga kupil, je mejilo ob 
ogromna hosto, ki je bila devi-
ška v svoji modrorjavi krasoti. 
Po večini je bila močvirnata in 
z gostim bičevjem preprežana; 
in mahoma me je njen čar pre-
vzel. Kdor si je upal stopiti 
noter, je bil zamrežen v tkivu 
zelenih in posušenih vej, kjer 
sta se življenje in smrt sklenila 
v nerazrešjivo enoto. 

Kljub temu sva si Napoleon 
in jaz utirala gaz. Kakor je na-
pol indijanska kri mojega to-
variša v preriji nagonsko nepo-
grešljivo vodila, tako je obstal 
pred hosto nezaupljiv in ni bil 
sposoben čutiti tako veselje ka-
kor jaz. Kjer ni bilo mogoče 
jahati na konju, tam se mu je 
zdelo, da je zadržan, ujet v za-
plankanem prostoru. Galop-—to 
je bil njegov element. Peščev 
korak mu je veljal za prispodo-
bo podložnostih. A meni je bilo 
tudi tipajoče prodiranje v temo 
kakor zavzemanje! 

Paul Durand je prevzel pre-
voz, skodel, vrat in oken, ki 
sem jih kupil v oddaljeni vasi 
ter zaboje z žeblji, rokodelsko 
orodje in opravo. Trgovec Mur-
chinson je bil spreten kupčeva-
lec in neutrudljiv blebetavec. 
Pod težkimi koraki orjaškega, 
nabuhlega, vendarle gibčnega 
moža, se je treslo škrlatno rde-
če pobarvano tramovje njegove 
neznatne trgovine, ki je na pro-
čelju nosila tablo z ogromnim 
belim napisom: "A . W. Murchi-
son, veletrgovina." Neizprosna 
radovednost preiskovalnega sod-
nika mu je bila lastna. Pre-
pričan sem, de si je delal za 
vsakim odjemalcem, ko je od-
šel, beležke v svojo knjižico. 
Zabavno se mi je zdelo, da sem 
ga nekoliko potegnil ter mu na-
tvezil najbolj fantastične stvari 
o svoji preteklosti. Konca mo-
jega pripovedovanja sicer ni 
slišal, kajti sredi najlepšega jo 
je prisopihal Paul Durand z 
novico, da se ga je Napoleon 
napil in da preti s škandalom. 

Hitel sem v krčmo. Tam je 
Napoleon razsajal kot divjak, 
natreskan kar se da, in se pri-
dušal, da bo iz Archerjeve gla-
ve napravil beefsteak. Rdeče-
lasec ga ni imel nič manj pod 
kapo. Krčmar ga je z največjo 
muko držal v nekem kotu po-
konci. Med tem me je klical 
neki trgovski potnik, z melono 
postrani, ves razsrjen, za pričo, 
tako ta prizor jasno govori za 
uvedbo prohibicije. Napoleon 
je skakal kot obseden, z ostrogi 
rožljaje, po prostoru in suval 
s svojimi dolgimi rokami v 
zrak. Nevarna slika! A zame 
ne.—Poznal sem ga dobro. Ne 
preveč nežno sem ga zagrabil 
za ovratnik ter ga pozval, naj 
gre z menoj. 

"Ne grem, dokler tej pasji 
nogi ne zrahljam kosti!" je rjo-
vel. Psovk, ki mu jih je Ar-
cher metal za odgovor nazaj, 
nisem utegnil slišati, ker jih je 

krčmar Turnhill dušil na tak 
način, da mu je bil s svojo mo-
gočno kosmato pestjo v zobe. 

"Ali mislite, da ima ta suro-
vina kako orožje pri sebi?" je 
poizvedoval trgovski potnik v 
skrbeh. Brez besede sem sko-
miknil z rameni, kajti svojo sa-
po sem nujno potreboval, da 
ukrotim Napoleona. V ostalem 
je pa bil itak že napravil nekaj 
lepih komedij. Bilo je jasno, da 
je zapravil ves denar, ki sem 
mu ga na njegovo željo izpla-
čal kot predujem. Lahko sem 
si predstavljal, kako se je izci-
mila vsa stvar. Najprej je ve-
likodušno povabil ves svet na 
gostijo. Prisegel bi, da je bi-
lo tako. Samo Timma, ki je 
nekje ležal, zvit v klobčič, bi 
bil pogledal, ali O'Molloya, ki je 
s solzami v očeh pil z MacPher-
sonom bratovščino, ali kot sle-
dnji dokaz: račun! Avtomati-
čna blagajna je kazala pet in 
dvajset dolarjev. Ves ta denar 
je bil zapit in Napoleon je pla-
čal. Vprašal sem potnega in 
razjarjenega krčmarja. 

"Da," je godel, "kar se tiče 
plačila, je plačal kakor mož be-
seda—a kako ti ravna s pijačo! 
Kakor preljuknjan škaf !" 

Naposled mi je prišlo na um, 
da bi Napoleonu rekel, da je 
zunaj neznan človek, ki si ogle-
duje njegovega žrebca in ga 
hoče zajahati. Hipoma je poza-
bil Napoleon na prepir, planil 
na prosto, objel glavo svojega 
konja ter mu poljubljal nozdr-
ve. Izročil sem Paulu Durandu 
listek, na katerem je bilo zapi-
sano vse, kar sem bil namenil 
kupiti ter sem ga prosil, naj 
preskrbi ostalo. Potem smo za-
jahali konje. Po daljši ježi se 
je Napoleon zopet iztreznil. 

• * 

Napravili smo gaz v grmovje 
in začeli prodirati v hosto. De-
bela, ostrodišeča seč je bohotno 
rastla povsodi jned drevesi. 
Okrog izbranih debel smo mo-
rali s sekiro delati prostor; ive-
ri so odskakovale. 

Paul Durand in Archer, ki 
ga je radovednost bolj gnala 
kot maščevalnost, 'sta odpirala 
oči na stežaj, ko sta videla, ka-
ko urno vlečejo naši žrebiči dol-
ga debla, privezana ob sedelne 
glaviče. Še bolj seveda, ko je 
Napoleon ki se je pri tem ime-
nitno zabaval—kazal neumnim 
kmetom, kako znajo vleči konji-
či v pomanjkanju oprave, prav 
čedne tovore kar na repu. Na 
tak način se domorodci mnogo-
krat poslužujejo konj. Tudi to 
bo napredek polagoma izbrisal. 
Škoda! 

Ko smo začeli vezati debla, 
se je ponudil rdečelasec za so-
trudnika. Bahal se je, da to 
dobro ume, in zares smo ugo-
tovili, da zna prav spretno s 
svojo sekiro. . . Navezanost iz-
seljencev in radovednost nam 
je nudila daljno pomoč. Zve-
čer so se pojavili: oba 0'Mol-
loyeva sinova, orjak Grant, su-
hec MacPherson in so vsi oblju-
bili, da pridejo tudi sledečega 
dne malo na pomoč. Paul Du-
rand se je moral hitro peljati 
v vas po whisky, po sod piva, 
po gnjat in konzerve. 

Kakor pasti se je Napoleon 
izogibal koče, ki mi jo je zgra-
diti pomagal. Cezdalje bolj ne-
usmiljeno ga je indijanska kri 
klicala nazaj v prerijo. Cim bo 
imel svoje dolarje v žepu, bo 
odšel nekam na jug, sam ne ve 
še prav, kam. Nemai'a v ju-
žnozapadni smeri od Alberte, 
ali v Wyoming, v najhujšem 
slučaju pa v skalovito Oklaho-
ma. Nekje bo že našel živino-
rejca ali trgovca, ki bo znal ce-
niti . njegovo um^tnopt in ^na-
nje o konjih. 

V hitrem diru sem ga sprem-
ljal kos poti. Pod lassom je ve-

1 selo ropotala priprava za kuha-
nje na špirit. Malo zalogo ži-
veža sem mu jaz pritrdil zadaj 
k sedlu. Približno pet in dvaj-

1 set milj v južnozapadni smeri 
I od O'Molloyeve domačije, v sen-
ci od strele razklanega topola, 
sva zadnjikrat skupaj obedova-
la. Kakor vlažna cunja se je 

'vlegel molk na najina drgeta-
joča ramena. Brez besed sva 
poslednjikrat pokadila skupno 
pipo tobaka. 

Tačas se je pasel osedlani 
konj v najlepši slogi zraven 
njegovega lisca. V šali je zdaj 
pa zdaj šavsnil eden po travi, ki 
jo je drugi populil, božala sta 
drug drugega po vratu in grivi, 
tiše sta k temu porezgetavala. 
Z roko, s katero sem držal Va-

' jeti,sem trdno potegnil svojo 
kobilo, da je nagloma šinila z 
glavo kvišku. Z nemim oči-
tkom me je pogledala, nežnej-
šega postopanja vajena. 

Napoleon mi je na kratko in 
trdo stisnil roko nato je brez 
besede skočil v sedlo. Da bi 
skril svojo ginjenost, je suro-
vo potisnil svojemu konju 
ostroge v lakotnici. Med tem 
ko je žrebec z divjim skokom 
odpeketal, so Napoleonova usta 
vriščala bojni klic plemena 

jSiouxov: "U-u-u-i-i — ! Pat-tat-
tat — Pat-tat-tat — Pa-ta-ta 

j —Pa-ta — ! — ta — P — t-t 
— P — t-t — . " Tiho je dir iz-
zvenel. Dragi, tako domači hr-
bet v črni srajci, rdeči trikot-

! nik ovratne rute . . . v e d n o 
manši . . . manjši . . . 

Osamljen in zamišljen sedim 
zdaj v svojem naslanjaču, ki 
sem si ga naročil iz Winnipega, 
osamljen ob zaboju knjig, ki je 
izzvala Archerjevo vzhičenost. 
Ali sem zares pokmetil? Prav 
gotovo ne. Našel bom človeka, 
kakršnih je tod mnogo, ki na-
pravi zakupninsko pogodbo za 
kratek rok in t mi bo obdelal 
toliko zemlje, da bo zadoščeno 
zakonu. Pšenica bo rastla, ali 
oves . . . meni je vse eno . . . 
Šest kobil za rejo sem obdržal. 
Kupim si še nekaj krav in ene-
ga običajnih rdečih bikov z be-
iimi nogami, belo glavo in kra-
tkimi, ravnimi rogovi . . . Čez 
zimo prepustim vso kramo kaki 
družini v oskrbo, ki bo vesela, 
da najde streho in da se z ma-
iim trudom skromno prerine . . . 
Hvala Bogu! Četudi je .prerija 
izumrla—severna puščava še 
vedno obstoja!. . . Prav tako to 
zimo, kakor prejšnjo, in vedno 
dalje, dokler obležim nekega 
dne na poti, neznaten kupček 
pod gorami snega . . . Poj dem 
in bom trgoval s kožuhovino. . . 
Ta kupčija me je do zdaj redi-
la in me bo tudi za naprej. Tu 
pa bo—dokler traja koncesija 
—vedno le tri leta skupaj—moj 
oddih. 

V moji koči sta le dva pro-
stora: kuhinja, ki je za čitanje 
dobrih in nenavadnih knjig. 
Poleg "Razprave o metodi," ki 
sem jo radi preproste jasnosti 
od nekdaj ljubil, imam pri se-
bi v glavnem angleške pesnike 
in romanopisce: Spencerjevo 
"Fairie Queen," Marlowejevega 
"Fausta," lepo Dentovo izdajo 
Shakespearja—rumeno in zlato 
—Savage Landorjeve "Helle-
nics," Shelleyevega "Promethe-
usa" in Miltonove sonete. Zra-
ven še Nashejeve "Nesrečne po-
tnike," Pickwickerje," Kiplin-
govo knjigo o džungli, Tho-
reauovega "Waldena" in, seve, 
vse kar je bilo Hazlitta v Win-
nipegu mogoče pokupiti. Napo-
sled še Suetonovih "Dvanajst 
cesarjev," katero knjigo imam 
vedno pri sebi. Vse to zado-
stuje in zna izpolniti možu ne-
kaj ur na dan. Paul Durand 
meni, da mi manjka eno kole-
sce v glavi; vprašuje me, če 
imam morda namen držati knji-
ževna predavanja. Tudi on 
ima knjižnico in je zelo pono-
sen nanjo: Zola, Marcel Pre-
vost in Loti, z njihovimi sla-
vospevi gmoti, čutnosti in na-
sladi, spadajo zraven, dopolnju-
je pih. elegičnorahločutna nota 
v obliki zbranih pesmi Alfreda 

de Musseta. Vse v vsem okus 
! francoske meščanke, ki gre v 
roki ljubeznijo do vina in do je-
di z omakami. 

* 

. . . Prenasičen čitanja, me 
je včasih Paul vlekel s seboj k 
O'Molloyevim. Archer, ki mu 
zdaj nisem več v zelje hodil pri 

1 plavolasi Hanni, me je kar naj-
prisrčneje sprejemal. Ta mož 
mi je ostal za zmerom zagone-
ten. Njegov več kot preprost 
način pripoznavanja O'Molloya 
za svojega gospodarja se mi ni-
kakor ni ujemal z njegovimi 
opazkami o mojih knjigah. Ta-
ko na primer, če je vprašal: 

"Zakaj neki nimate Swifta, 
Sternea, Fieldinga, Goldsmith-
a?" 

Ta opazka priča za vse prej 
kot za neznanje ali za pomanj-
kanje pravega razumevanja. 
Razložil sem mu, da v Winni-
pegu žal ni mogoče vsega ku-
piti in da nikoli ne kupim hkra-
ti več kot morem brez težave 
nositi pod pazduho. S tem od-
govorom se je zadovoljil . . . 

. . . Presneto—kdo neki je 
bil ta Archer, ki je šel v južno 

Afriko na vojno proti Angliji, 
ki se je vdninil za hlapca na 
kmetih in se obnašal kakor 
vsak drugi hlapec v Severni 
Ameriki? V hipu, ko sem o 
tem premišljeval, je zvonil z 
nogami raz zida, na katerem je 
sedel z odpeto srajco, ter sku-
šal očarati Hanno z najbolj ba-
nalnimi frazami. Zrnce zmisla 
za šegavost, ki je vsem irskim 
ženam lastno, ji je izvabljalo 
smeh, ki je bil s svojim zvenče-
nim valovanjem petju podoben 
. . . To vse me je nekako zme-
dlo, da sam ne vem, zakaj . . . 
Ljubezen ni bila, ne! Prav za-
res da ne! 

* 

Bil sem samega sebe gotov. 
Misel na Hanno se ni več tako 
uporno vrivala med mene in 
moj gozd. Le ozek niz dreves 
je ločil mojp deželo od civili-
zacije, ki ni brez lepote. Av-
gust je v Kanadi mesec izobilja. 
Kakor daleč seže oko: valovi 
zlata, morje žita. Nedogledno 
valovanje v sapici. Tu pa tam 
raztrgano od modrikastega sre-
bra ovsa. . . A kaj je pomenilo 
vse to proti gozdu? 

hrbtu. K sreči se je kačin rep 
I zamotal v kolo, sicer bi se lah-
ko ovila kolesarju okrog vratu 
in ga zadavila. Tako pa je 
prečke pri kolesu trla, dokler 
niso prišli kosci z bližnjega tra-
vnika in žival pobili.—Pri Sv. 
Luciji menda fantje zelo opu-
ščajo kajenje. Pravijo, da je 

še celo med kadilci več takih, 
ki prižgejo cigareto le zato, da 
vidijo, od katere strani veter 
piha.—400 samih fantov se je 
zbralo na praznik sv. Trojice 
pri popoldanski službi božji v 
romarski cerkvi v Logu pri Vi-
pavi.—V Vrtojbi je nagloma 
umrla 41 letna Jožefa Vuk. 

V ječi umrl. V Rimu je 
umrl v ječi Anton Herpajec, 
oče 4 otrok, doma iz Drage pri 
Kozini, ki je bil pred dobrim 
mesecem aretiran in obdolžen 
da je vršil "komunistično in 
slovansko propagando proti dr-

| žavi." Takrat so bili aretirani 
in stavljeni pod isto obtožbo še: 

i Čač Lovrenc, Alojzij Mihalič, 
I Matija Mihalič, Angel Čač in 
Vincenc Čač, vsi iz Doline. 

Naloga otroških vrtcev. Iz 
Zadra je prispela v Trst prete-
klo nedeljo vojvodinja D'Aosta, 
predsednica društva "Italia Re-
denta." Vojvodinja ostane na 
Primorskem cel teden, da se na 

i mestu prepriča o delu 145 otro-
ških vrtcev, ki jih vzdržuje 
omenjeno društvo na Primor-
skem in v kateri je nad 7000 
otrok. Društvo je nedavno pre-
vzelo od tržaške Lege Nationa-
le okoli 70 vrtcev na Tržaškem 
in v Istri. Te vrtce si bo zdaj 

! ogledala visoka pokroviteljica. 
Nadalje bo prisostvovala blago-
slovitvi novega vrtca v Štorjah 
pri Sežani ter si bo ogledala vr-
tec v Lokvi. Oba sta bila pred 
meseci požgana. Prisostovala 
bo nadalje blagoslovitvi vrtcev 

, v Sovodnjah in Vipolžah. Ogle-
dala si bo nove vrtce v Kostan-
jevici, Brestovici, Števerjanu, 
Kalu, Opatjem selu in v Kortah 
za Koprom. Obiskala bo tudi 
"počitniško morsko kolonijo" v 
Izoli, kjer je zbranih okoli 200 
slovenskih otrok od tretjega do 
devetega leta iz vse dežele.— 

| "Piccolo" prinaša dolga poroči-
la o delu in vzgoji v vrtcih dru-

I štva "Italia Redenta." "Slo-
vensko mladino je bilo treba re-
šiti in jo pripraviti na moralno 
in politično zedinjenje, ki je ne-
obhodno potrebno za svobodno 
Italijo; treba je bilo pohiteti z 
asimilacijo." List se navdušu-
je za to "človečansko delo," ki 
je pokazalo lep uspeh: "V kvar-
nerskem pasu hrvaški otroci 
govorijo danes samo italijansko 
in ne razumejo več lastnih star-
šev. Za Trbižem govorijo nem-
ški otroci le italijansko in ne 
razumejo več svojih staršev. 
To velja tudi za Tolminsko, 
kjer prebijejo otroci osem ur 
dnevno v vrtcu in doma ne ra-
zumejo več staršev. Asimila-
cija je v polnem teku. Še dvaj-
set let in ves rod ob meji bo 
jezikovno in duhovno italijan-
ski. Na eni strani mladina, ki 
bo govorila s toskansko brb-
ljavostjo italijanski, na drugi 
vojni rod, ki je avstrijsko vzgo-
jen." 

Aretiran je bil v Črnem vrhu 
gostilničar Aleksander Premru. 
Goriški "Isonzo" poroča, da se 
je Premru sporekel z občinskim 
načelnikom De Gusti, ki je ob-
enem milični častnik, in sicer 

glede občinskih predpisov o le-
toviščarjih; pri tem da je go-
stilničar žalil občinskega načel-
nika in ta je navzočemu orožni-
škemu brigadirju dal ukaz, naj 
ga takoj aretira. 

Umor Marangonijevih v Bor-
štu nima po najnovejših vesteh 
političnega ozadja. Gostilničar 
Marangoni se nikdar ni izpo-
stavljal kot fašist ali nasprot-
nik Slovencev; vsled tega se je 
zdela vaščanom takoj neverjet-
na domneva italijanskega tis-
ka, da gre za politično mašče-
vanje. Sum je takoj padel na 
nekega Bertinija, ki je nadzi-
ral delavce, ki iščejo v bližini z 
modernimi stroji, ter se je na-
stanil pri Marangonijevih. Ti 
imajo dve hčerki. Manjša je 
kmalu zbudila pozornost juž-
njaka Bertinija. Poleg vsega 
je hčerko čakala lepa dota, ker 
so Marangoni j evi silno premož-
ni in nimajo drugih otrok. To-
da starši niso hoteli nič vedeti 
o tem ljubezenskem razmerju. 
Odtod Bertinijev sklep, da se 
jih iznebi. Tisti večer, ko se je 
dvojni umor izvršil, sta Maran-
goni in Bertini kvartala; v go-
stilni je ostala še Marangonije-
va žena, medtem ko sta se 
hčerki odpravili spat v zgornje 
prostore. Za Bertinija je tudi 
zelo obtežnila okolnost, da je 
bila spalnica deklet zakljenjena 
od zunaj in da sta se morali 
hčerki spustiti po rjuhi skozi 
okno na tla, ko sta začuli smr-
tonosne strele. Poleg tega je 
bil Bertini ranjen samo v roko 
in sicer prav lahko. Njegova 
izjava, da so ga morilci pustili, 
ker se je delal mrtvega na tleh, 
pač pa ne more držati. Vse ka-
že, da je Bertini najprej ustrelil 
gostilničarja, nato še gostilni-
!čarko in se nazadnje lahko ra-
nil v roko. Bertini je zdaj pod 
ključem in večina osumljenih 
BorštanoV je izpuščena. 

Razno. Radi umora lastnega 
očeta sta dobila Albin in Franc 
Pire iz Temnic 15 oziroma 13 
let zapora. Albin je star 17 
let, Franc 19 let.—Ponekod so 
se fantje na praznik sv. Re-
šnjega Telesa branili nositi cer-
kvena bandera. Za take je 
zlasti potrebna zavest, da je 
pohod Zveličarja v Najsvetej-
šem res skrivnostno zmagosla-
vje, ne pa solzavo pobožnjaštvo. 
Ti stavki, dostavlja "Novi 

I List," naj bodo v razmislek na-
šim ljudem, zlasti tistim, ki 
jim Telovo ni nič več, kot dru-
gi delopusti v letu.—Nagloma 
je umrla v Spodnji Idriji Ana 
Hladnikova, žena rudarja. — 
Neki kolesar je na poti proti 
Temnici na Krasu opazil pred 
seboj veliko kačo Črnico, ki se 

: je vila čez cesto. Kolesar gre 
naprej, toda naenkrat plane ka-
ča nanj in ga silovito udari po 

Z A D N J A 

Vsega letnega in spomladanskega blaga 
Naša sezona je sedaj pri kraju. Ker potrebujemo 

prostor za zimsko blago, smo prisiljeni razprodati vse 
letno in spomladansko blago po veliko nižjih cenah 
kakor nas isto stane. Vse letno blago brez izjeme mora 
biti prodano. 

VSE LETNE PRALNE IN SVILENE 
OBLEKE Z A ŽENE IN DEKLETA 

št. 14 do 50 
$ 1.00 obleka sedaj samo 79c 
$ 2.00 obleka sedaj samo $ 1 . 3 5 
$ 3.00 obleka sedaj samo $1.98 
§ 5.75 obleka sedaj samo $3.75 
$10.75 obleka sedaj samo $6.75 
$16.75 obleka sedaj samo $9.75 

VSE SPOMLADANSKE SUKNJE Z A 
ŽENE IN DEKLETA 

Št. 13 do 51 
Vredne $12.50 do $40.00, sedaj samo $7.50 do $17.50 
Torej najboljšo suknjo v zalogi dobite sedaj pri nas 

za samo $17.50 

Vsi slamniki najnovejše mode za dekleta in 
žene, vredni $2.50 do $5.00, sedaj samo 

98c 
Vsi slamniki za deklice, kar jih še imamo v 

zalogi, vredni $1.25 do $2.98, sedaj samo 
50c 

VSE PRALNE IN SVILENE OBLEKE Z A 
DEKLICE 
št. 3 do 14 

S 1.00 obleka, sedaj samo.. 75c 
$ 1.50 obleka sedaj samo 98c 
$ 2.00 obleka sedaj samo $1.35 
$ 3.00 obleka "sedaj samo ! $1.98 
$ 5.75 obleka sedaj samo $3.50 
$10.00 obleka sedaj samo $5.00 

Nadalje dobite vse ročne torbice, dežnike, dežne 
plašče, jopiče (sweaters), vse spomladanske suknje za 
deklice, svilene rokavice, itd., po skrajno znižanih 
cenah. 

PROSIM, VZEMITE NA ZNANJE! 
Radi preureditbe naše trgovine bomo imeli trgo-

vino zaprto v pondeljek in torek, 28. in 29. julija— 

30. julija bo odprto po navadi 
Za obilen obisk se vam priporočam 

Benno B. Leustig 
6424 St. Clair Ave. 

Nasproti Slovenskega Narodnega Doma 

Jr 

Pozor! Pozor! 
Sedaj, ko so pričeli pritiskati vroči dnevi, se je tudi pričela 

sezona piknikov in zabav na prostem. Na teh zabavah jc pa 
seveda potreba tudi imeti na razpolago izvrstne mehke pijače, 
ki so zdrave in ncprekosljive. 

Prvovrstne mehke pijače lahko vedno dobite pri poznanem 
domačem Izdelovalcu 

JOHN POTOKARJU 
LASTNIKU 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6517 St. Clair Ave. 

Kadar greste na piknike ali pa v slaščičarno, vprašajte za 
DOUBLE EAGLE GINGER BEER 

ali pa za druge pijače, katere izdeluje tvrdka John Potokar. 
Vsemu cenjenemu občinstvu, društvom in posameznikom se 

vljudno priporočamo, da obiščete našo izdelovalnico in oddaste 
naročila za razne prireditve. Postrežba najvljudneja in točna. 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6517 St. Clair Ave. 

Tel. HEnderson 4629 


